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C O P Y E 

Van de 

PRIVILEGIE. 

DE Staren van Holland cnde Wcrtvriefland doen te weten. Alzo On» 
vertoond is by de tegenwoordige Regenten Tan de Schouwburg tot 
u Supplianten zederr eenigè Jaaren heiwaarrs 

met h.,„ne goede vrinden hadden gemaakt e,i ten Tooneelegcvoert ver- 
cneiden werken , zo van Treurfpcelen , Blyfpcclcn als Klugten , welke zy 
'icaen nugeernc met den druk gemeen wilden maken : dochaemcik; dat 
cze Werken door het nadrukkcnvan anderen . veel van hun luffter , 20 in 
1 aai als Spelkonll zouden komen te verliezen , en alz o zy «upplianten hen 
oerooft zouden zien van hun byzondere oogwit om de Nederduiifchen 
1 331 en de D.gtkonft voort te zetten , zo vonden zy hen genootzaakt , om 
a"r inne te voorzien , ende hen te keeren tot Ons , onderdanig verzoeken- 
de, dat \vy ommercdenenvoorfz.de Supplianten geliefden te verkenen 
k"*^. K omme alle hunne Werken reeds gemaakt , ende 

nocfi in t ligt te brengen,den tyd van vyftien Jaaren alleen te mogen druk- 
•<en en vetkoopen of doen drukken en verkoopen , met verbod van alle an- 
aeren op zeekeren hoogcpeene daar roe hy Ons te ftcllen , ende voorts in 
communiforma. Zo is't datWy de Zake en *t Verroek voorfz. ovcrge- 
merkt hebbende , ende genegen wczende ter bede van de Supplianten , uit 
"nzcregtc wetenlchap, Souveraine magt ende anthorireit dezelve Sup- 
plianten gekonzenteert . geaccorJeert ende geoftroijeert hebben , conzen- 
teercn , accordeeren endeoftroije-en mitsdezen, dat zy geduurende den 
tyd van vyftien ecrft achtereenvolgende Ja.uen de vcorfz. Werken die 
Wds gedrukt zyn, ende die van tyd tot tyd door haar gemaakt ende in 
t ligt gebragt zullen werden , binnen den voorfz. Onzen Lande alleen zul- 
ien mogen drukken , doen drukken , uitgeven en verkoopen. Verbiedende 
daarom allen ende ecnen yegeiyken dezelve Werken r.aar te drukken , ofta 
elders naargedrukt binnen den zelve Onzen Lande te brengen, ui- te geven 
ottc te verkoopen. op de verbeurte van allede naargedruk e , ingebragte 
ottevcrkogteE.xemplaaren , ende een boete van drie hnndert guldens daac 
en boveri e verbeuren.te.appliceren een darde part voar den Officier die de 
calange doen zal,een darde part voor den Armen ter Plaatze daar her cazus 
voorvallen zal.ende het -efteerende darde parr voot den Supplianten. Allea 
m d.cn verftande, da- \Vy de Supplianten met dezen Onzen Octro je .lilcen 
V lUendc grat ficcren , tot vc, hoedinge van haa:e fchaade door het nadruk- 
ken van de vooi fz. Werken , daat door in geenige deelen verftaan , ricn in- 
houde van dien te authotizeeren ofte te avouee'^en , ende vee! min de zel- 
ve ondei Onze piotektic ende bcrdiermingc eemg meerder kredict.aanzicn 



A » 



ï 



ntmitt ac Sup&liamcn in kas daar in vets onbchooi- 
oft tcpmatic te g«r"* ' h« tot haten laftc zullen gehouden 
lyk zoude mogen fj^''''^^^^^^^^ ^el exprelTelyk begeerendc, dat by 

we.en te v^'^^^^^nz/n O^^^ dezewlwerken zullen willen ftel- 

ald.en zy dezen Onzen Okt oi c^ ^^^^ ^^^^.^ ^^^^^^ 

len daar van gee^v^ r ^;;^,^°en >^eezen het zeWeOftroy in 't geheel 
gen maaken , "«'V"' • rf.,. „oor tc drukken ofte te doen drukken . 

enJ. zonder «"'««^^^^ ^ t^'^^n'^/emplaar van alledevoorfz. Wer- 
ende dat zy r , ^^^^^^^ J,,ioncert tc brengen in de Bibliotheecq^ran 
kfn.gebona.. . . rf^r ende daarvan behoorlyk te doenblykcn. 
onze Univerzucu t ot Le^d^n .^^^^ Ende ten einde de Sup- 
Allesoppanevanhetertcktvan aicn V enieten als naatbe- 
pliantea dezen O""" ^;°J"f;;„,^?;Zen dk^t Sngaan mag . dat zy 
hoorea : Laften ^V l?n£oude van delen doen , laaten en gedogen, rufte- 

Jiondcrd vier cn tachtig* 

G. FA GEL. 
Ter Ordonnantie van de Staatcn 

SIMON van BEAUMONT* 

Oe tegenwoordige Regenten - ^«^^-^^^£^^0^^^^^^^^^ 
vnn de bo'venftaande ' te^ Wob Lcscadjc. 

MINWAAR . vergunt aan de Erficnaamen van jac 
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AAN DEN 



L E E Z E R. 

Dit Kluchtfpel , in het Franfch doi>t 
Mons'-. Crosnier gemaakt , hebHpn wy 
in het Nederduitfch vertaalden beryi..-. , ^.<dc 
fchikking uit het Franfch gevolgt-, doch hier en 
daar cenige verandering ingebragr , om dat wy 
oordeelden, dat het alzo het mintte regen de ne- 
derlandfche Zeden en Tooneel.wetten zoude 
ftryden. 

Ons voorncemcn is , waare het ons doene- 
]yk, den Armen voordeel 5 en de Liefhebbe- 
ren vermaak toe te brengen. 

Niemand behoeft zich te verwonderen j dat 
wy voorgenoomen hebben ons noch voor eent- 
cre tyd bedekt te houden , nademaal dit alleen 
gefchied, om deze klip te ontgaan , vnngeen 
naam te zoeken door de Dichtkun..^ , wee- 
tende, dat men zich niet behoeft intebeelden 
c^eleerd en wys te zyn , om dat men flechts 
een Spel of Klucht overzetten, of bery men 
kan. 

CRKScrc OC-Ct/JtTK. 




KORTE INHOUD. 

KAtryn , ccn flimmc Meid , met JufFrouws min be- 
woogen , 

Die aan Bcrtrand , een Gek , moeft trouwen ; kleed, 
Kiifpyn 

Net even als ÏBertrand ; die , door decz* valfche fchyn , 
Word aardig van Krifpyn, die hem gelykt , bedroogen. 



VERTOONERS. 

Gerontes. 

I z A B £ L , Dochter van Gerontes, 

Ka REL, Minnaar van habel. 

B E R T R A N D., Medeminnaar van kabel. 

K A T R Y N , Meid van Izabel. 

K R I s 1' Y N , Knecht van Karei. 

Joost, Knecht van Bcrtrand. 

ZWYGENDE. 

Drie Muzikanten» 
Ecu Tamboer. 



Het Tooneel i» voor het huis van Gerontes. 



D E 

ONBEDREEVE MINNAAR. 




E E R i E i U U N E E L. 

ÏZABEL, KaREL, KaTRYN, KrISPYN. 

K A R F L 

Kbidu, habel, wil my toch nicuK^ci.\ cu, 
Want lo 'k u derven moet , beneem ik my het Icc- 
K A T R y N. ( ven. 

Het lecvcn ! 

Kakel. 
Ja, Katryn. 

K A T R Y N. 

Het lecven! Och ! myn Vrind , 
Zyt toch zo.haaltig niet, zie eerll wat gy begind i 
Dehaaltighcid, myn Heer, die ib heel goed, levveeten 
Als men aan tafel zit , om lekkertjes wat tc eeten ; 
Maar wacht u voor het graf , n len eet daar nimmermeer , 
Dat IS een flccht logis, 

K A R K L. 

Spot gy met piy ? 

I Z A B E L. 

Myn Heer , 

Bedaar toch wat. 

K A R E L. 

Krifpyn ! 

K R I s P Y N. 

Ei ! ftel u toch tevreden. 
Men lal noch wel een lift tot uw behoud'nisfmeeden. 

Karei. 
Wanneer ver wacht gy dan uw Bruigom ? 

Iz ABEL. 

Deze dag i 

Zolchreet hyaanPapa. 

Karet 

Hoe ! deze uuij ? ach! ach! 
A 4 ; -/ 



8 DE ONBF.DREEVE 

acuk hoe my dit fmaru 

K A R E L. 

Zultgy my dan ver!antcn r 

IZA3 EL. 

Oneen! vertrouw my yry , ikxaldicMinnaarhaaten, 
Al dwong my. myn Papa. 

K A T R Y N. 

VVcl die heeft geen vcrftand ; 
Zeg, is*tgcengekkewerKi dat hyzynwaardltc Pand 
Wil trouwen aan een Gek r* 

K A R E L- 

Maar wil my antwoord gcevcn ; 
Hy had my cerft beloofd met haar in de echt te leeven , 
Zeg, wat veranderd hem? 

Katry 

Wathcni vcruuuciU ? 'tgcK' 
... alleen op 'tgel^ rcllrir! 

K A R E L. 

Dat is dc reden dan ! 

K A T R Y N'. 

Hy heett'er een vcrkoorcn , 
U-ic "t gciu l-.cel ryk'lyk heelt. ■ 

Karel. 

Helaas! ik ben verlooren ; 
Wat ftaar my nu te doen in deei* bedroefde flaat ? 

K R I s P. Y N. 

Dat met uw blanuwe fchecn gy maar na huis toe gaat. 

Karel. 

Ik heb niet anders nu als ramp op ramp te hoopen , 
Nu ik myn trouwe min zo flechi ten eind xie loopen 

Katryn. 
En ik, ik hoop noch min van al uw 20t getier: 
Wel wat beduiden toch al diegrimmatzcn hier? 

Krispy N. 

'k Loof,- dat hy mcend , Katryn , dat n.gcixr zal maaken . 
Dat hy nocbcindclyk zal aan dc Jurtrouwiaakcn 



MINNAAR. 9 

Millchicn, myn Heer : gy puait dc Vair zo ücc, *j liecn! 
Hy 7.al dat fchutten j kom, gaan wy nin rv xl^ics heen. 

Kakel. 

Zwyg ftil , Krispyn. Wel aan , ik zal terllond doen bl vken 
Dat ik heb lo veel moed als min. Wil'nici bc 
MynSchoone, ei ! wees geruit, il 
Tot ons behoudenis. 

K R 1 

Wat woud gy do ! ïcg ? 

Iv \ R ! 

Zoik uwiVl;nnaarkomomtrenL^ en, 
Zalikhem, met niynftaal, voor \ 
Dathy... Welaan, ik ga. 

I Z A B E L. 

Ei! biyfto nynHecr: 
Wel hoe , wat vviit gy doen > 

Karel. » 

Lnat my bef^aan , ik zweer . . , 

Wel word niet gek , niynHccr. 

Ei lieve! laathc.,. 
Hv 7al op ftaandcvoet uw Minnaar *t vel atUioopen. 

I Z A 15 t L. 

Ulythicr, 2o*tu beliefd, cnvoeguuamy 

Karel. 
Wat ftaat my dan te doen ? 

K A T R Y N . 

MynHcci , ccnsftil. 

K A R h J . 

Waarom, Katr>n? 

K A 1 R V N . 

Zacht , zacht , my komt iets in gedachten. 
Kar 

Ei! fpreek, wat is' 

Maar zacht 

A s Ka- 



lO 



DE ONBEDREEVE 

K A R EL. 



Hoe laat gy my ïo wachten ? 

K ATR Y N. 

Hoor, Juffrouw, uw Papa heeft een xeerflccht gezicht, 
Nietwaar? 

I Z A B E L. 

Hy kan niet xien , als't gecnc dat heel dicht 
En voor 2yn oogen is. 

Katryn. 

Maar itwam hy ooit tc aanfchouwcn 
De Bruidegom , waar meê hy u wil laateu trouwen ? 

IZABEL. 

O neen. 

Katryn. 
Te beter is't. 

IZ ABEL. 

Waarom, watzaldatïyn ? 
Katryn. 

Laat my daar naeê begaan. Ei, hoor eens hier, Krifpyn. 

KrISP Y N. 

Wat is't? 

Katryn. 
Gy moet u gaan. opftaandevoet, vcrklecden: 
Zie ecrft hoe uw Party van boven tot beneden 
Gekleed is ; Jclced u dan net eveneens. 

KrI SP Y N. 

Katryn , 

Waar diend dit nu al toe ? 

Katryn. 

Wel kom dan, indiefchyn, 

Hier meê. 

Kris? YN. 
Dat is nu wel , maar dat moeft iemand wcezen 
Die hem 20 wat geleek. 

Kar EL. 

El! wil daar V OOI niet vreczen; 
Hy is puurfteeken gek , cn lykt u op een hair. 
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II 



MINNAAR. 
Krispyn. 

Vcrk'ecdu2clfdan, Heer, wy lykeiuüch malkaar. 

K A R E L. 

Zwyg : hy heeft geen Verftand. 

Krispyn. 

. - . , , I^^" zal hy ( laat eens kykcn ) 

MyinPültuui miikhien, u in Verdandgelykcn. 

K A R £ L. 

Ik ïcgudatgyzwygt. 

K A T R Y N. 

^ MynHecr, Ei, ftanktuwrcén; 

ik hoor (acrontcs daar : laat ons nu wat alleen , 
En ga wat aan een zy. Krifpyn , wil niet vertrekken 
Voor 'k u gelprooken heb 

K R I s P V M. 

Daar komt die Gek der Gekken. 
TWEEDE TOONEEL. 

Gerontes,I2abel,Katrx'n. Kar el 
cn Krispyn ter 3(yde. 

G e r O N r E s. 
'^Ytgynietblyd, mynKind, nu gy uw Bruidegom , 
Die ik van daag verwacht , ,2ult heeten wcllekom > 
Gy moet hem, als hy komt, beleefdelyk begroeten , 
k Zal aanftonds eens gaan zien of ik hem kan ontmoeten. 

Katryn. 
Och! dat hy nimmer kwam.' 

G e R O N T E s. 

Wat zegt gy daar, Katryn? 
Katryn. 
Al trouwde zy noch niet, zei ik, 't zou beter zyn. 
Maar zeg, wat is 't voor ten? 

Gerokte s. 

Bertrand is hy gcheeten. 
Katryn. 

Hoe komt gy aan die Gek , dat wou ik wel eens wecten > 

- G E R O N T E S. 

wat raakt dat u .^myn Kind, het is een deftig man : Vaar 
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tx DE ONBEDREEVE 

Vaarwel Ikgacensxienot 'k hem ontmoeten kan. 
D E R D K T O O N E E L. 

IzAr>EL, Ka: -arkl, Kr. 

XA ga maar heen, mynVak^ gy zult'ernietvaniicKKen- 
Kan , \ geen gy hebt gehoo, d fin u geen vrees verwekken . 

Myn^^"- Kar EL, 

Oja! maar 'k hoop 'i zal alles nouivv Cl üu^ü 

Katryn. 
Watdanktanu,Knfpv,j^?^^_,^^._ 

Zacht , gints komt iemand aan. 
WatlompcrVentisdat^^^^^_^ 

Is hy 2.0 lomp ? wel de^en , 
V.^ naikgtfeV-an, myn jutfrouws Bruigom wceicn. 

HoedeieGck, Katryn? 

Katryn. 
Ja, 'tismvwclgcicid, 

Da, hy alle anderen r^^;' '"^'^f ^heid. 
Helaas! mynHccr. 

KriCpyn, wilhem nnwelbekylieii 

Gaanwynumaarnahms^ ^ ^ 

MyixHcer, pas op uw vanken: 

Ik ga. K A- 



MINNAAR. 13 

K A R E L. 

btcl ügcrüll , 'k zal alles heel welmaakcn. 
K R i s r Y N. 
Katryn , hoe is zyn naam ? 

K A T R Y N. 

Hy heet ( laat zien ) Bertrand: 
Daar is hy al. Myn Heer , ga maar wat aan een kant. 

VIERDE rOONEEL. 
Bertrand, Joost. Karel en Krispy.n ter :(yde. 

Bertrand. 
"lyj ü zyn w y 111 dc Stad : dat's goed : ik wab \ ul 1- 
men , 

Dat ik nooit weêr van 't paard,waaropik zat,2oukoomen: 
. Het is dan hoe het is, 'k ben nochtans hier geraakt. 
Al heeft my *t ruggcbeen wel honderdmaal gekraakt. 
Kom hier, Jooft', volg my na: ik wil mvvoortbcgeevcn 
Na Izabel, myn Bruid : och! Jooft . Maar van myn IccvcQ 
Heb ik haar nooit gezien. 

Kar E'L te^en Krijpl»- 

„ Ik ken hem aan zyn praat : 
„ Kom , maak u maar gereed eer dat hy by liaar gaat. 

Joost. 
Maar mind de Juffrouw u ? 

B E R T R A 

Wel nujct gy aat noch vraagea? 
VVicioumyiiomiiic^aUp, zozwierig, niet behaagcn > 

Joost. 

Ja, gyzyt zeer galant. 

13 F R T R .\ 
Wat dunkt u van myn^oed ? 
Hoe ftaat mv:i . ' • 'a u Das , myn Fi aik , en dan mvn 

joosT. 'Hoed? 

't Is alles even net. 

Bertrand. 

Ja zie , ik wil pok maaken , 
Dat iiias uaii my ontbr. ■ 'k pas netjes op myn zaaken: 

Joosr, 
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DE ONBEDREEVE 

Joost. 

Maar als gy by haar ïyt , wat 2ult gy dan al doen ? 

Bertrand. 
'k Maak ecrft myn Compliment, dan geef ik haar een ïocn : 
'k Wou maar dat ik'er was , ik ben lo in verlangen. 
Zou 'k ook niet wel een locn dan weer van haar ontfangen? 

Joost. 

Wel ïoud gyniet? 

Bertrand. 
Och ! Jooft, ly iszofchoon, zofchoon ! 
Joost. 

Zult gy haar trouwen ? 

Bertrand. 
Ja: 'k ben daarom hier ontboón. 
Joost. 

Kom, gaan wy dan. 

Bertrand. 
Och! Jood, ik vrees het zal'erftinkcn. 
Joost. 

Waarom? 

Bertrand. 
Myn Compliment, geloof ik, zal wat hinken, 

Joost. 
Wel kend gy dat dan niet ? 

Bertrand. 

Welja : ik hcb't geleerd 
Drie maanden lang : en ïie , Js 't niet lo als 't begeerd ? 
Maar als ik by haar ben heb ik, met recht, tevreezen 
Dat'k door haar fchoonhcid zal gelyk betoverd wcc/üh ; 
En dan verbrui ik 'i wis. 

Joost. 

M aar fpreekt gy niet een woord , 
Wanneer gy by haar zyt? 

Be R t U A N' D. 

Wel hebt gy nooit gehoord 

Hoe of ik fprcekcu kan^ 

Joosï. 
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MINNAAR. 

Joost. 
Gy iult dan met h aar fpreekcn > 
Bertrand. 
Wel deegelyk : myn V aSr heeft my (wat fellewecken'» 
Een Jaar of twee geleerd , hoe of ik mer fatfocn . 
Wanneer ik by haar kom , myn woord lal moeten doen. 

Joost. 

Manr 7uU ev dan , tnvn Heer , zyn lefTen niet vergeeten ? 

r R A N D. 

Om dat dat licht gebeurd, myn Vrind, 2o moet gy weeten, 
Hebikhcthicr geplaia; watdunktu, is'tnictgoed? 
Wanneer ik nu eens mis , kyk ik maar in myn hoed. 

Joost. 
Hoe krygt 't dc Vent zo k rom ^ 

Bertrand. 

Dat heb ik ook gefchrceven 
Tot meerder ïekerheid , om dat aan u te geevcn : 
Dankundgy, als ik mis, myhelpeti. 

Joost. 

Wel ge7,eid : 
Ik weet niet hoegy *t noch zo wel hebt over leid. 

Bertrand. 
Maar kom , maak u gereed , ik zal u exerceercn , 
En netjes en heel kort , hoe of gy doen moet , lecren. 

Joost. 

. Hoemy ? 

Bertrand. 
Ja ; doch 't is beft dat ik ook repeteer 
Dc leflèn van myu Vaar. 

Joost. 

Begin dan maar, myn Heer. 
B E r t r a n ü. 
Sta dan recht op uw lyf, ik zal u eens ontmoeten, 
Of gy de Jutirouw waard ; zo zal ik haar eerlt groeten. 
„ Mevrouw ... 

Joost. 
Wie is Mevrouw? 

Rer"' 
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DE ONBEDREEVE 

J3EKTKAN1) 

Wel , üic L) t gy. 
Joost. • 

ia Wel! 

\\ :\ ik ben immers Jog ! i 

B L K T R A N 1' 

Nuzytgy lz.-i^... 
Joost. 

Daar even was ik Jooft , . myn Heer , ei , laat eens hoeren , 
Heb ik dan onderweeg de naam van Jooll verloeren? 

B ER T R AN D. 

Ncci! , u aoc uu maar by u dac ik by haar zal doen. 

'Joujl groetende. 

„Mevrouw ... 

Joost. 
Myn Heer. 

Be R T R A N 

„ Tk bid . . . (Dan geef ik haar een 20Ci 
En dan begin ik weer ) „ Nu kom ik u begroeten , 

Myn Zuikerzoete , en v/erp myn liefde voor uw voetei 
II Mevrouw , ik ben verheugd . . . Nou , Joort,wil fprccke 
" I o o s T. 

Wel 

Dat kan ik nu niet doen , nu ben ik habcl , 
Daar even was ik Jooft. 

Be R T R A N D. 

Kom, wil die Zak daar Ic^ecn 
Laat dat de Juffrouw lyn , gy moet my nu wat i% 
Sta hier recht achter my : pas op , wanneer ik mis. 

Joost. 

Hem d ..i maar ccni. 

Bertranu. 
Nu kom. 



. weet niet waar - 

11 K 1 !<. A N D. 

Ziedaar. Ik ben verheugd , dat ik u mag 



^1 
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minnaar: ,7 

„ Mejuffrouw, want ik hoop , wy zullen t' faamen trou- 
^, Ik zal uw dienaar zyn , en u . , , ^ Yvén. 

Joost. 

Dat is heel goed. 
Maar laatmy nu eens zien, hoe dat gv 't ander doed. 

Bertranj) 
Wacht, dit 's een mooijc toon j „en u, met al myn zinnen 
„ Datzwecriku, Mevrouw, geloofmyn eed , beminnen' 
„ Wat draaien fchict uw oog ! heel in myn vaderland ' 
„ Stond, dooruwfchoongezigt, myn tecrig hert inbrand. 

Joost. 

Maar kom , begin hier eens ; „ dat kan ik niet geloovcn. 

B E R T R A N D. 

„Wantik, als ydcr weet, gaand'renvcr tebovcn. 

Joost. 
Nou hier : „ ik kom hier niet. 

Bertrand. 

Met opgefmokte reen , 
„ Want dat, zo als gy weet , mishaagd . . . mishaagd elk een. 
„ Wilmy, zo'tubeliefd , dienumynminkomtoonen, 
„ Wanneer wy zyn getrouwd , behoorelyk beloonen. 
„ Ik ben . . . hem. . . 

Joost. 

„ Tot uw dicnll. Is dat niet wel gczcid > 
Bertrand. 
-Ja toch ; maar fchreeuw dat niet met zulk een hardigheid , 
Zymogten'thooren, Joort; dan zouden zy weldenken, 
En dat zou al myn eer en reputatie krenken , 
Dat ik een lompert vva?. 

Joost. 
Ja, dat is waar, myn Heer. 
Bertrand. 
Hoor , Jood , i..L ^.u Wel gaan , fchreeuw maar zo hard niet 
weer. 

Nu al genoeg daar van , maar waar of hier mag woonen 
»t Verlangen van myn hart, dat Puik van al deSchoonen ? 
Kom , Jooft , maak u maar reê , ik zal'cr aanftonds gaan. 

B JOOSTv 
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iS DE ONREDREEVE 

J OO ST. 

Maar hoe raakt beft dat goed, dat ik hier heb , vandaan? 

Bek t r a n d. 
Wci z-o.a jy naar een huis , alwaar men kan logeeren , 
Tot 'k haar gcfpi ooken heb : maar maak gaauw weêr tc 
Zie of gy 't vinden kund gints in een ftraat. (keeren» 

Joost. 

Ja, ja, 

ll^ïal eens ïocken gaan. 

V Y F D E TOONEEL. 

BeRTRANd allezn. . 

't JStyddatik nou ga; 
Hoe of myn Bruid nu vaart , wie weet in wat verlangen 
Zy is , om in haar arm haar Bruidegom te onifangcn. 
Maar waar myn Schoonvaar woond moet ik eens hooren 
gaan ; 

Maar wat is dat hu weêr , wie komt daar ginder aan ? 
Hoe flordig is die Vent van boven tot beneden 
Gekleed, ei lieve, ïie! hoe lomp is hy van leden! 
Dat is een' groote gek ! hy lykt my op een hair ; 
Wie drommel of dat is ? wel dat is lekcr raar ! ( vreeïen^ 
Hem,Jooft! hem,Jooft! kom hier: och! och lik ben vol 
Want dat zal wis een fpook , ofwel een duiv.cl weczen : 
Neen : nu ik't vvel bedenk xo xal 't een Gauwdief zyn , 
Die kleed hem eveneens , miflchien , om in die fchyn 
Myn beurs tc luizen : ja miflchien , met geen gedachten : 
'k Zal , Monfieur Gauwedief , u hier niet bly ven wachten ; 
Mnar, och! daar is hy al, ik ben vol angft en pyn , 
't Zal wis mynfchaduw , of zou ik het zelve zy n ? 

ZESDE TOONEEL. 
Kr ISPYN, Bertrand. 

K R I S P Y N . 

VSJ El hoe ! wat zal ditzyn ? wat zie ik voor myn oogen ? 
V\ 't Lvkt myn gcftalte wel : Oja ! *k ben niet bedroefden. 

BfcR- 



^9 





minnaar: 

B E R T R A N D. 

,> Ochl och! hynaderdmy! hoe ïal't noch met my gaan? 

, Kri SP y N. 
Wat doet gy in dit kleed hicrzo alleen te ftaan f 
Spreek op. Schavuit. . 

Bertrand. 
Och! och! 
Krispyn. 

Spreek op, wat zyn de reden, 
Dat gy net eveneens, als ik , n gaat verk leeden ? 
Spreek op, ïegik, fpreekop, of 't zal hier anders gaan; 
Moet gy geflagcn zyn ? 

Bertrand. 
„ Och ! was ik hier van daan ! 
Krispyn» 
Zult gy niet fprceken , Guit ? 

Bertrand. 

„ Dat zynéerftwreede woorden, 
„ Ik vrees dat hy my zal op deze plaats vermoorden. 

Krispyn. 
Welaan, ik zal dan. . . 

Bertrand. 
Zacht , wel wat is daii u .v v raag r 
Krispyn. 
Wat doet gy met dit kleed ? 

Bertrand. 

Och ! niemendal : dat draag 
ïk voorde kou, mynHecr. 

Krispyn. 

Wat zegt gy? 
Bertrand. 

„ Dat zyn blikken! 

„ Wie zou voor dat geii(?t , zi> gruuwelyk , niet Ichrikken ! 

Krispyn. 
Zo gy weer met my fpot is 't heel met u gedaan . 
Kom, Dcugeniet, zeg op, wat doet gy hier te ftaan? 
Spreek , zeg ik , of ik zal zo voort den hals u brceken- 
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DE ONBEDREEVE 

1) ER T R A N D. 

Datïouikgaernedocn: maar, och nkkannietfprcckcB. 

Kr 1 SP y N. 

Zvteydanftom? 

Bertrah». 
Och, ja! 

Krispyn. 

Wat zegt gy daar, icg, Becn:^ 

Bertrand. 
Och ! ik zeg niemendal , myn lieve zoete Geelt. 

Krisp YN. 

Dan moetgy ftervcn. 

Bertrand. 

Ei! wil noch uw rufl wat houwen, 
Want eer dat ik noch fturf , wou 'k gaerne noch eerft trou- 

Krispyn. (wen. 
Spreekt gy van trouwen, daargy ftaattenerven , Vent? 
Loop liever na uw huis , en maak uw Tcftament. 

Bertrand. 
Daar dacht ik niet eens om , dat 's goed laat my vertrekken , 
Ik zal het aanftondsdoen. 

K R I s P Y N. 

Dat lyktbyloo wel gekken : 
Spreek op, watdoetgyhicr? of *t zal hier anders gaan. 

Bertrand. 
„Kom, kom, al lang genoeg dat dreigen uitgedaan : 
„i'Sa, ik fpreck eens weerom. 

Krispyn. 

Nuluftig,iultgyfpreckcT. 

Bertrand. 
„ Wel ia , ik heb meer reên om my van hem te wrecken. 
Wel, Duivel, Spook, ofMenfch,gyzytdanw,egyzyt. 
Spreek, wicraaduzo ftout, datgyu, totmynlpyt, 
Hier derft in dit gewaad voor myn gczigi vertoonen . 
Schavuit , kom antwoord my . 

K R 1 s 1' V N. 

Hoe ' der^*» r'> iriv zo hooncF 

Maar 



I 
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minnaar: 2,1 

Maar ik ben nochtans bly , dat gy my ook iets vraagd ; 
Dat gy daar hebt gezegt heeft my op 't hoogfl behaagd. 
Ik dacht voorwaar, in 't cerd , dat gy waard van de bloeden, 
Omdatgynicten fpraakt; nuhebik uvan r^^ ^ '"n. 
Nu ik het anders zie. 

Bertrand. 
Hoe! dacht gy in 't begin 
Dat ik een bloodaard was ; ban dat vry uit uw zin , 
Want als ik maar begotl zou 'k ydcr een verflindcn. 

K R I s P Y N. 

Bertrand. 
Ja: mynsgelyk is nergens niette vinden ; 
Zo gy uw leeven mind , zo ga maar haallig heen ; 
,> Word hy noch niet bevreefd > ja , Vrind , ik ben'cr een. 
„Och! dathy vluchten wou! *k Begin voor u te duchten, 
Gy moet'er aan, myn Vrind >zogy 't niet gaat ontvluchten. 

K K i s P ï N. 

Gy wiltdaudatikga? 

Bertrand. 
Ja , zeg ik, ik begeert *c. 
K R I s P Y N. 

Neen : 'k heb van daag niet eens myn arm gecxercccrt ; 
Maar nu ik u ontmoet zo hoop ik zal 't gelukken. 
NuluÜig, kom eens hier. han O^iancfe. 

Bertrand. 

Myn rug is al aan Itukken ! 
„ Dat is een wreedc Turk ! hy Haat my als een hond ! 
„ Och ! was ik maar vcrloft van deze Vagebond ! 
„Och! wasik numaart'fiuis, ikzoiidiewrecdeflan'^cn 
„ Vandeeze fchelmfche Guit . . . 

Kri s P ï N. 

Hoe! hoor ik u noch klaagcnr' 
Wat fpreektgy binnensmonds, zeg, Deogeniet, zeg, T-, 
Zogy hetmy niet zegt , krygtgy weêr op uw huid ^ 
]\laar eer ik u weer lla , zal ik u antwoord gecveii 
Op't geen gy hc!)t gevraagd. 

B 3 Bi:-.- 



DE ONBEDREEVE 

Berirand. 
„ Dat doet my wéér wat keven, 
Krispyn. 
Ik ben van deze dag gekomen in dit Land , 
Om liier tc trouwen ; en myn naam die is Bertrand. 
Myn Schoonvaar word genaamd Gerontes. 

Bertrand. 

Welke reden! 

K r I s P Y N 

Myn Bruidje , daar ik meé in *t huuwelyk lal trccden , 
Heet lïabcl. 

Bertrand. 
En hoe, icgtgy, heetgy, myn Heer? 

K R I S P Y N. 

Ik heet Bertrand. 

Bertrand. 
Bertrand ! 

K R 1 s r Y N» 

Ja Vent, wat fchortu weer? 

Waarom verwonderd ge u > 

Bertrand. 

Omdatgyulaat heetcn 

Net eveneens als ik. 

K R I S F Y N. 

Alsgy! 

Bertrand. 

. *k Wou wel eens weeten, 

Wie dat u dac naam gcgeevcn heeft ? 

K.RISPYN. 

Dat 's raar ! 

Myn Moer miffchien, weet ik't, of wel miflchien myti 

Bertrand. (Vaar. 
Maar 't is niet mogelyk dat dit uw naam kan wecken : 
Heb nimmer, dat ik weet, mcér Broérs gehad voor dezen. 

Krispyn. 

En nochtans 't is myn naam. 

Bertrand. 
WJitz^ililvZcggen, Vrind 



mmmm 
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MINNAAR. 



»5 



Dan is 'cr een van ons, 'tiswis, een hoerc kind. 

Kr I SP Y N. 
Wel nu dat laat ik daar , ik kan niet anders neggen 
Als daumyn naam zo is,gecn mcnfch kan 't my weerleggen. 

Bertrand. 
Als dat nu al lo was , wel wie zou ik dan zyn ? 

Kr I SP ï N. 

Miflchien een Duivel, Spook,of maar een Menfch in fchyn; 
Of wel een Tovenaar. 

Bertrand. 

Jawel, wat moet ik hoeren! 

Krispyn. • ^ 
Of opgevuld met ftroo. 

Bertrand. 
Wat komt my al te vooren ! 
„ Zie daar ik barft van fpyt , ik kan dat van dien Beeft 
Niet meer verdraagen : kom... maar zacht, ikbenbc- 
v reeft, 

„ Dat , als ik hem op nieuw wat ftout begon te vrangcii , 
„ Dat ik dan weêr op nieuw zou krygen ftoutc Hagen ; 
„ Dies zal het beter zyn, dat ik hem heel beleefd 
„ Iets vraag. Ik bid, myn Vrind, dat gymy antwoord geett 
Op 'i geen dat ik u vraag. 

Krispyn. 
Spreek op. 
Bertrand. 

Gy komt op heden 

Hier inde Stad, zegtgy, om in den echt te treeden: 

Nu bid ik, dat gy zegt, wat toch de reden zyn 

Dat ik, gelykgyziet, hier op deez' plaats verlchyn? 

Krispyn. 
Waarom ? alleen om hier uw leevcn te verliezen , 
Indien gy niet terftond het haazepad wilt kiezen : 
Dies zo gy wys wilt zyn zo pak u aanftonds voort 

Bertrand. 
Maar word men dan zo licht hier in dc Stad vermoord , 
Om dat men... 

B 4 Kris- 
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H DE ONBEDREEVE 

Krispyn. 
Ja, ga voort; ik zaluniet verfchoonen 
z,o gy na dezen u komt voor dit huis vcrtooncn. 

„ B E R T R A N D. 

Wel waarom zou ik niet , doe 'k fchaa aan hui. C 

TV, . Krispyn. Wel neen: 

Maar zo met vertrekt breek ik u hals en been. 

B E R T R A N' J>. 

v 'v a.iiom > 

Krispyn. 
Om dat gy my niet kund tot nut vertrekken, 
* Bertrand. 
Als ik dat niet kan doen , zo nioogtgy zelfvertrckken : 
Ikblythicr, t gaat hoe 't gaat. 

K R I s P Y N. 

Gy wilt dan noch niet gaan r 
Bertrand. 
iNecn, neen, nu wil ik niet, endaar mee is 't gedaan. 

Krispyn. 

Gy wiltdan niet ? ha fpyt ! dat kan ik niet vcrdrangcn : 
Hou daar, hou daar, hou daar. /j<'mjlaan4e. 

Bertrand. 

Och ! och ! wat wreede llaagen ! 
Krispyn. 
Hou daar , Schavuit , hou daar. 

Bertrand. 

Help! Vrinden, help! brand, moord! 
Kr I s p y n. 

„ Gerontcs komt daar aan, eer dat hem die noch hoord, 
„ Zal ik my midlerwyl wat aan een zy verÜecl en : 
„ Op dat ik hooren kan , wat zy te zaamcn fprecken. 

ZEVENDE T O O N E E L. 
Gerontes, Joost, Bertrand. Kiuspy^ ter :^yde, 
■ Bertrand. 
jpj A ! Gauwedicf , Schavuit , waar blyft gy met uw flaan ? 
Kom hier nu, hebt gy'c hart, *tzalnuwel andrsgaan. 

Kom 
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MINNAAR. 

Kom uit , Schavuit » kom uit , ik ïal u al dat fchcldcn 
En al datilaan , ik zweer 't , wel dubbeld wtérvergddcn» 

Joost. 

O Ei zie! watfchort myn Heer zou hy my willen flaan ? 
„ Ik zal hier om een hoek my wat verlchuilen <:;i:m. • 

Bertrand CSeronter :{iendc. 
Zie ik u daar, Schavuit? wel aan gy zult dcllaa^cii 
Dieik vanuontfiiig, geduldig moeten draagcn? ' 
Hou daar, hou daar. 

Cj ; X O N r E s. 

Wel hoe ! wat zal dit zyn , myn Heer?» 

Bertrand. 
jN iet anders, als dat gy die (laagen nu maar weêr 
Tot uw bctaaling krygt, die gy my hebt gegeeven. 

G E R O N T E S. 

GyzytRcnagcn? cnvanmy! 'khebvanmynlecvcii 
U nooit gezien. 

B E R T R A V n. 

Jatoch : mynooitgezien! 
Gerokte s. 

Wel neen. 

Bertrand. 
Gy zaagt my niet, nietwaar? toen gyrn^halscn been 
bchicrbrakmetaluwilaan? > 

Geroltes. 
Ik ! 

Bertrand. 

V. , , ,, Derft gy dat ontkennen-» 

ivom , kom dat zal ik u met flaagen wel ontwennen . 

Gerontes. 
Ik zeg u Iaat dat flaan , zie ecril wie dat gy Haat. 

B E R T R A N D. 

Ik fla een Tovenaar , die hier nu voor my ftaat , 
Gelyk een oude Paai, diemy, niet langgeleden, 
( Toen had gy u vervormd van boven tot beneden , 
Inmyng*daantc) heeft geflaagcn. 
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26 pE ONBEDREEVE 

G E R O N T E S. 

Dcc ik dat? 

BeR T R AN D. 

Gy vormd u , als gy wilt , in menfqh , of hond , of kat , 
Als al die Tovenaars , die my 7.0 teer verfchrikken. 

G É R O N T E S. 

Hoe weet gy dat ik 't ben ? 

B E R T R A N D. 

Ik ken u aan uw blikken , I 

Die ftondcn mcê lo fel , toen gy my rofte. 

Gerontes. Maar, 

Beiicmy eens ter deeg. 

B e R T R A N D. 

Wel is het dan niet waar ? 
Gerontes. 

Oneen! geloof myvry. 

Bert RAND. 
Dan heb ik u misdreeven ! 
Wil tochmynhaaftigheid, 20*tubeliefd, vergeeven. 

Gerontes. 
Maar ïeg wat fchort u toch , hoe 7yt gy lo ontfteld ? 

Bertrand» 

Och ! och ! 

Gerontes. 

Watis'crr fpreek. 

Bertrand. 

Men heeft my , met geweld , 
Al was 't niet mqt myn im , lo wreedelyk gcnaageu , 
Dat myne rug daar van dc tekenen lal drJiagen , 
Mcêr als drie wecken lang. 

Gerontes. 

Maar wie heeft dat gedaan ? 

Bertrand. 

Een Duivel, Spook, of Mcnfch , die m y wou doen verttaan 
Dat hy was mvn pcrfoon ; al kon ik 't niet gclooven , 
Zotwyfeldeik: hy was van onderen tot boven 
NctiLOttckleedalsik: hy kwam uit ticlgeLand. 
Hy 2CU hier trouwen: en hy heetc, als ik, Bertrand i 
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MINNAAR. 27 

Zo dat ik tuflchen ons geen onderfchcid kon vinden , 
Als wicedhcid j want ik dacht dat hy my wouvcrllindent 
Zo wreed greep hy my aan, 'k ben noch voor hem bevreeft. 

ACHSTE TOONEEL. 

J z • B E L en Katky n inde deur , Gerontes, 
Bert RAND. Kkis^yü ter :(yde. Joost. 
Joost te^enf Bcrtrand. 

MYn Heer , ik ben al in ons logement gewccft. 
_ B F. R T R. A N D. 

't Is wel , Jooft , blyf nu hier , ik ga me aanftonds vcrtooneii 
Aan myne Schoonc ; hier moet Heer Gerontes vvooncn. 

Gerontes. 
U w naam is dan Bertrand ? 

Bert R and. 

Totuwendicnft , mynHecr. 

Gerontes. 
Wel kend gy my dan niet ? 

B E K T R a N D. 

Och ! neen ik : nimmermeer 

Heb ik myn Heer gcïien. 

,4 G F, R O }i T E S. 

Wel zyt dan wel gckoomen ; 

Gy lyt myn Schoonzoon. 

Ber trand. 
Och! nu ben ik buiten fchroomen: 

Gyïyt Gerontes dan? 

Geronte*^. 
j O ja! myn Dochter, kom, 

k En 7.ic voor de ecrftemaal uw waarde Bruidegom. 

Bertrand. 
Nu , Jooft , pas nu wel op , ikbcnalsopgctoogen, 
NuikmynBruidaanfchouw: ei,2ieecns,dat7.ynoogcn! 
HB Dat is een bakkesje , myn hert ftaat in de brand : 

Maak maar dat 'k't niet verbrui. 
w Gerontes tczem I:{ahel. 

Kom, groet myn Heer Bertrand. 
Wel nu, wat dunktu nu,kan hy u niet bckooren? Iz a- 
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iS DE ONBEDREEVE 

' Z A B EL. 

Wcl ZOU hy niet, lU} ai leer? 

Joost. 

Wel taat u ook eens hoorcn, 

Be RT RAND. 

Strak. 9 

Iz A B E L. 

't Is een braaf portuur, 'k beken hy heeft verft... .u , 
„ Daar is geen grootcr gek geboorcn in ons Land. 

BeRTR AND. 

Gy hebt gelyk , Mevrouw , maar 'k loof gy wilt niy vlcijei\5 
Maar evenwel ik ben , ik wil u niet mislcijen , 
Net als gy hebt gczegt. 

Toost. 
MynHccr, cfetrtaat hier niet. 

B E R T R A N D. 

Om dat zy my 7-0 prees is dat alleen gefchied ; 
Pas op. Ik ben verheugd , dat ik u mag aanfchouwen , 
MejufFer, wantik hoop, wyzullcn t'zaameniroawcal 
Ik zal . . ik zal . . ik zal . . nu , Jooft 

Joost. 

MynHecr, waar is 't? 

Be R TR A ND. 

Myn Heer waar is 't . . . Maar zacht, daar heb ik my vergift. 
Jkzal , Mejufter , ualtyd met al myn zinnen, 
(Mevrouw , ik ben verkouwd) 'k zal aliyd u beminnen. 
Wat ftraalen fchiet uw oog ! heel in myn Vaderland 
Stond , door uw flikk'rend oog, myn teerig hert in brand. 
Ik dcê niet anders fchier als van uw fchoonhcid droomcn ; 
Zodatikcindelykdertoutheid hebgcnoomen ... 

Joost. 
Datvindikniet, mynHecr. 

B E R T R A N D. 

„ Darvind ik niet, myn Heer... 
Neen , dat 's de tweedemaal , Joort , doe ray dat niet meer. 

' tevens Ixahet. 

'Ij Zei daax ' .lanmyi die komt my rteedsvcr- 

ftooreii. Nu 
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MINNAAR* 

iNLiKuiidgy, zogywilt, myn reden verder hooren. 
]VIcvr(nnv , ik kom hier rtiet met opgefmoktc reéu , 
Want dat. .. want dat.. . hem, jooft! 

J O O s r. 

Mishaagd... 

B E R ï R A N D. 

Mishaagd elk een 

Zo hard niet, Jooft. Wil my , die u myn min kom toonen , 
Hem! hem! 

Toost. 
Met hoorcnen .. . 

' ' T R A N D. 

Methof)rcnen bclooncn. 
Ikbentotnwcndienlt: ci lieve! blufch devlam, 
* Die de oorlprong uit de glans van uwe fchoonheid nam. 

G E R O N T F S. 

Wai i.audaarvan. Kind, is dat niet goed? 

K A T R y NT. 

Wel heden ! 

Wat fpreckt die Vrijer fraai ! dat zyn eerft fchoone reden ! 
Ei! lieve, Juffrouw, 7cg, is 't niet al s gy 't begeerd i* 

Bertj<and 
Mevrouw , dat heb ik niet van myn Papa geleerd , 
Valt nu ecrll in myn mond. 

K AT r y N. 

Ja toch l^mcn moet upryz,cii, 

Gyiy tv er Handig. 

BeR TR A ND. 

Ja , ik wilt u wel bewyzen 
Met onze Jooft ; vraag *t hem , indiengy't wceten wilt. 

Joost 

Ik heb niet met myn Heer, toen h) awam, ''^'^Jr''t: 
Hy heeft daar even my wei een papier gegeeveu , 
Maar dat was maar een bt icf,daar (tont wat in gcfchreeven, 
Maar niet dat hy daar 7,eid: nietwaar, myn Heer? 

Bert RAND. 

Och, neen' 
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50 DE ONBEDREEVE 

K A TRYN. 

Wat bruidmc deic Gek ! 

Joost. 

Myn Heer , dat is'er ccn. 
Bektrand. 
2o, Joosje, dat is wel. 

Joost tegem Bertrand. 

Maar hebt gy niet vergcctci» 
Dat gy haar loenen woud , myn Heer > 

Bertrand. 

Ja, weltewcetcn. 
Ik dacht daar niet eens om. Mevrouw , lo gy *t begeerd , 
2o geef my eens een zoen. 

I Z A B E L. 

Zacht, gyiyt hier verkeerd. 
Bertrand. 
Verkeerd ! neen, niet vcikeerd ! ik voel wel aan het branden 
Van *t hert , dat gy hetzyt : ei ! geef eens hier uw handen, 
En voel het zelf: O ja ! gy zyt het. 

IZABEL. 

Neen, ik zweer, 

Dat 'k u nooit minnen zal . 

Be R TR AN D. 

Wat zeidzy daar, myn Heet? 

,G E R O N T E S. 

Dat zy uzeer bemind. 

K A T R Y N. 

Gy zult haar nooit bchaagen , 
Een ander, zeid Mevrouw, kund gy uw min opdraagcn. 

Joost. 

Dat is een andre toon . 

Gerontes. 

Wat fchort u toch , myn Kind ? 

Wat zegt gy? 

K A TR y N. 
Wat zy zcidf dal zy hem uict bèmind. 

Ber* 



Hot? 
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MINNAAR. 

B E R T R A N D. 



31 



Daar gekt zy, loof ik, mee : maar wacht ik lal 't wel hooren: 
Me\^uwr , kan ik u niet op 't allcrmceil bekooren ? 

1 Z A B E L. 

Neen, ga maar heen. 

Bertrand. 

Hoe, neen : dan wou ik, dat uw hart 
Meê ftond in volle vlam van min : dat gy de fmart 
Gevoelde , die ik voel , dan zoud gy wel verzachten . . . 

K A T R Y N. 

Maar eer dat dat gebeurd , moet gy noch al wat wachten. 

Gerontes. 
Ja, 't zal welgaan, mynHeer, heb noch maar wat geduld. 

1 Z A B E L. 

Ik zeg u , dat gy nooit myn oog behaagen zult. 

Gerontes. 

Maar, Dochter. . . 

■ I z A B e L. 
Neen , myn Heer , hy zal my nooit bekooren. 

K A TR Y N. 

Zy heeft gelyk , ziedaar, als 't my eens kwam te vooren 
'k Zou v/el wat anders doen , ik zou myn Heer Bertrand t 
Met al zy n liefde , voort weêr zenden na zyn Land. 

Gerontes. 
* Ik zeg, zwygftil, Katryn. 

K A T R y N. 
Maar wil hem eens aanfchouwen: 
Hoe gek ziet hy'er uit : woud gy hem laaten trouwen ? 
Hem metuweenigkind ? wel , Juffrouw Izabel, 
Zytgy niet in uw Ichik met zulk een man ? jawel ! 

Bertrand. 

Och, Jood! 

Joost. 

Zy gekt 'cr meê, en 'zoekt u wat te plaagen. 
Bertrand. 
Zou 't waar zyn, Jooft? 

Joost. 
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DE ONBEDREEVE 

J OO 6 T. 

Ja toch : maar ga het haar eens vraagen. 
B t R T R A N 1). ^ 

Neen, neen, dat doe ik niet. 

} ST. 

Wel waarom niet , niyn Hcei ? 

B K R T R A N D. 

Zy iv-'^ ^irommelfch zuur : m^ar evenwel , i . / . 
Dat ik het hier in 't minll niet by zal laaten lleeken , 
M vn V a^r , Jocfl , zo ik meen , zal dit affront wel wrceken. 

Joost. 

Gyhebtgelyk, mynHecr, konikiltig, ga lua-a iucn , 
Ot hebi gy liict genoeg , al hebt ge een blaauwe 1'cheen ? 

G t R O N T E s Bcrnand aan ccn :{yde trckj;cnde. 
MynHeer. 

Katr y N. 

Uw Vader moeftonsdaar geen kans ai u).i(.ii.j 
Of maakcn hem wat wys , dat zou ons niet gelykcn ; 
Maar wacht , ik luiller eens. 

Gerokte s. * 

Ei lieve.' laatura^n, 
Zog> i.ijji zinmaardoed , zartallesheel wel gaan. 

B E R T R A N D. 

Maar , wat moet ik dan doen ? 

Gerontes. 

Wel hoor , ik heb vci noomen 
Dat hier in deze (lad veel Speellui zyn gekoomen , 
Ontbied 'er vyf of zes : en komt lan avond hier. 

K A T R Y N te^rens J^akl, 
l loord gy dat wel ? 

I Z A B EL. 

Ja toch. 

K A T R Y N. 

Hy meend opdeez' manier 

Uiiüch ickrygcn. 

B E R 1 R A N D. 

Maar zou ik haar dan verwinnen ? 

Ge- 
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Ja toch. 



OJa! 



MINNAAR. 

g e r'o n t e s. 

Bertrand. 
En ïou ïy my dan met haar hart beminnen ? 
Gerontes- 



3? 




Bertrand. 
Dan vrees ik maar voor eene zwaarigheid. 
Gerontcs, 

Watvreeft gy? 
^ Bertrand. 

Dat de Geert, daar ik heb van gcieid , 
Ook t'avond koomen zal. 

Gerontes. 

Wil daar maar niet voor vreeien: 

Maar wacht. Katryn. 

Katryn. 
Myn Heer. „ wat of dat wéér zal wecien? 
Gerontes. 
Katryn , loop haal myn Stok. 

Katryn. 
Uw Stok , myn Heer ? die kan. . . 
Gerontes. 
Zy ftaat in*t voorhuis; ga. Myn Schoonzoon, neem die an, 
Dat zal het teken zyn ; nuhebtgyniettefchroomcn. 

Katryn tei^em iT^abd. 
„ Ei ! blyf eens hier, Juffrouw, deez' kans dicnd waargenoö- 
men. 

Bertrand. 
Daar, Joort , hou vaft de Stok 

Katryn tegent Kfifpyn ter T^yde. 

„ Krifpyn , hebt gy 't gehoord > 
Kr i SI' y N. 

Ja, alles. 

K A t R Y N. 

Ga dan heen , en haal de Speellui voort. 
„ Maar pa$ wel op de Stok. 

' G Kris. 



Early European Books, Copyright® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

448 H 138 



34 



Ik kom h 



DE ONBEDREEVE 

Katry n y ik 2,al 't wel maaken , 



. weer. 
Joost. 

Hoe ftaan nu uwe ïaaken ? 

T' : R T K A K D. 

Al wel : maar pas wei op , eer dat wy hcciic gaan 
Spreek ik , hoewel bcvrecll , myn Bruidje noch eens aaii 
Dat my niet bemind , kan ik geenlints gelcovcn , 
Wantik, als yder weet, gaaiid'revertebovcn, 
En myn welleeveuihcid . . . 

Jog s r. 
Mishaagd ... 
Bert RAND. 

Mishaagd elk ccn, 

En y der fpot daar mcê. 

G E R b N T E S. 

Myn Heer, watïcgtgy? 
Bertrand. 

Neen ; 

Jou, Guit, daar ftaat zo niet. tegemjoojl. 

Joost. 

Dat 's waar: maar *t ftaat hic onder 

BERtRANt). 

Kom, ïwyg maar ftil. Mevrouw , gy Vjt ccn waerelc:; 
wonder. 

Wy paffen by malkaar , gy lyt al mcê heel fchoon : 
Wanneer verkryg ik dan van mync min het loon ? 
iT^akl en i\atryn gaan , terwyl hy :^yn hoed voor 
oo^en houd , na Binnen. 
'k Min u , geloofd at vry , geheel met myn gedachten . 
Bedenk u toch wat gaauw , ik kan niet langer wachten , 
Myn hertlla:u inde brand: gecfwater, 'k heb 't vnn doen : 
Ot gtef\rüor vvatermy , zo 't u beliefd , een zoen. 
Mevrouw... 

^ O o s T. 
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M I N N A A R: 2f 

Bertrand. 

Maar Jooft, waar is ty daar geblcc ven? 
Joost. 
Wat woud gy doen , myn Heer > 

Bertrand. 

'k Wou haar een 2oen maar geevcn. 
Gerontes. 
Daar na zal dat wel gaan , wilunumaar watfpocn, 
En haal de Speellui hier. 

Bertrand. 
^ Dat zal ik aanflonds doen . 

Gerontes. 
Vaarwel, myn Schoonzoon : nu, wil maar uw pligt be- 
trachten; 

'k Zal , met de Speellui , u Van avond hier verwachten. 
NEGENDE TOONEEL. 
Bertrand, Joost. 
Bertrand. 
At kund gy doen , myn Heer. Nu ga ik aanftonds heen, 
En haal, zo veel ik kan, het volkje voort by een. 
' Ik wil , op llaande voet , een fchoon Muzyk beginnen. 
Wel, Jooft, wat dunkt u nu, zou zymy niet beminnen? 
*- Joost. 
• Ja, maar zy zag wat zuur. 

Bertrand. 

Waar of dat kwam van daan? 
Joost. 

Als ik my wel bedenk zou ik *t wel kunnen raan : 
Hoor, ik geloofdnt haar een ander kan bckoorcn; 
Maar ik zou ook wat doen , als 'k was als gy. 

Bertrand. 

Laat hoeren, 

, Watzoud gy d(..u , /eg , Joolt? 

Joost. 

Ik zou hier bly ven ft aan , 
En zien of iemand ook by haar in huis zou gaan. 

C 2 TIEN^ 
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DE ONBEDREEVE 




TIENDE T O OrN E E L. 
Bertrand, Joost. Krisvy h ter zjde. 

K M S P ï N. 

1, ,11 hier noch. 
Bertrand. 

Ik wil niet langer draaien , 
Biyf hier dan tnaar omtrent ; ik zal de Speellui haaien- 
ELFDE TOONEEL. 
Joost. Krispy n ter:(yde. 

J OO ST. 

JA Ramaatheen, mvn Heer: ik blyf hier op de wacht, 
En 7 ie of'k iemand ook befpieden kan; maar zacht. 
Hier is de Rotting noch , diehectt hy hicrgelaateii. 

Daar komt hy ook weerom. 

Krispyn. 

Ik heb, mctaldatpraaten, 

DeStokvcrgccten, Jooft, geefhicr. 

Toost. 

Daar is zy, Heer. 

Krispyn. 
Gaiy nu maarnahuis, en kom hier daat'lyk weer. 

Joost. 

M aar zal ik hier dan niet ... 

Krispyn: 

Neen , 't zal niet noodig wccïcr 

Datsiy hier wachten blyft. 

Joost. 
Maar zyt gy niet in vrcexcn , 

Dathier een Vrijer - . . 

Krispyn» 

Neen. 
Joost. 

M:urh is*er niet te pluis. 



ï s. 

Dat is i. evenveel , kom , ga jy maar na huii. 



Joost. 
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MINNAAR. 5; 

Joost. 

Wa:|ri$hethuis, mynHeer? 

K R 1 s P Y N. 

'k Geef rtrak uw hult vol flaagcn 
Weel gy dat lelf niet , Guit , moet gy my dat noch vraagen 

Joost. 

Ik ben hier al verdwaald. 

K R I s P Y N. 

Mag'k ugelooven? 
Joost. 

Ja. 

Kr isp Y N. 
Ga daar de graft dan ncêr aan de overzy , en Ila 
Uw linkerhand danom, dan zult gy, nalang loopen, 
Daar koomen aan een huis alwaar bier verkoopcn j 
l3aar dichte by omtrendis, aan dc rechterhand , 
Ecnftraat, en in die ftraatis, aandeginize kant, 
Eenftcegjc; maar wees üil, ik inocll'cr nictindwaalcn: 
Dat 's aan de linkerhand . . . 

Jo O ST. 

De drommel moctmy haaien 

Zodatzois, mynHeer 

Krispym. 
Dat ftccgjc moet gy uit , 
Tot dat gy met uw neus vlak op de hni7.cn (luit ; 
-Daar is dan weer een gratt; dun isV- ' itccnskykcn, 
Daar by een zeker liuis . . . 

Joost. 
Maar dat heeft geen gelykcn. 

Kr I s p Y N. 
Ik weet het anders niet , gy moogt daar dan na raan ; 
Loop maar , kom ras weerom. 

Joost. 

Ikïart eens zoeken gaan. 

K R I s P Y N. 

Na gaat het alles wel, nu ben ik buiten fchroo men ; 
Maar ik verber? mv wéér . ik ziedaar ieinand koonicn. 

^ ' C 3 rWAAIJ 



8 



DE ONBEDREEVE 



TWAALFDE l OONEEL. 

Gerontes, Katryn. KRisPYN/er t^idt, 

Gerontes. 
TK 7,cg u uui gy voort om een Notaris gaat. 

Katryn. 

Maar 21111 ge uw Dochter dan met hem in de cchtenftaat 
Verbinden ? 

G E r O s T E 5. 
J:i,7xgik: ikhebhcmuitgekooren. 
K A T R y N. 

Maar 't is een Gek. 

Gerontes. 

Zwygflil, ofgyiultmy verrtoorcn. 
Katryn. 
Maar , 7cp; , ral Karei u dan nooit behaagcn ? 

Gerontes. 

Neen : 

Geen Kaalvink zal met haar ooit in het huuwMyk trecn. 

Katryn. 

Maar moet gy haar dan juifl: aan zulk een Geksknp gcevcn f 

Gerontes. 
Dat is u evenveel , wil my niet tcgenftreeven ; ' 
WatfchortdeKaerel, 7.cg> 

K A T R r N. 

Wel, 'tiseenHangcbaft. 

G E R O N T 

Ja kom , ga jy maar heen , daar ik u heb belaft : 
Ik zal myn Dochter gaan tot wedermin belcezen, 
Zy zal , van deze dar , rtr Pmi noch met hem weezen. 

DERTIENDE TOONEEL, 
Katryn, Krispyn. 
Katryn. 

JA loop, myn lieve Vaar, dat zal noch zo met gaan, 
Uw Dochter zal haar nu van u niet laaten ra^n , 
In'tminftcniet; maar zacht, wiehebikdaarvernoomen ? 

Wel 
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MINNAAR. 39 

Wel 20 'k my niet bedrieg , lie ik Bcrtrand daar k ooincn. 

K R I s p y N. 
Katryn , hoe gaat het al ? 

K A T R Y N 

W:it vviltgy ui^übcn, -i. 
K R I s P ï M. 

Ikziczy ken iny niet. 

Katryn. 

Gy 7yt my onbekend. 
K r 1 b p V V 
Maar is uw Juffrouw t' huis? 
^ Katryn. 

Neen : kom , ga jy maar hcene , 

Myn Juffrouw is niet t' huis. 

K R I > P V N 

Katryn , i^y dan meene . . . 
Katryn. 
Wat meene ? brui maar heen 

K R I s P Y N. 

Ik ben . . . 
Katryn. 

Gyïyt Bcrtrand, 
Kom , Hanggat , hier van daan , en brui weer na uw Land. 

Kr I SP YN. 

Maar wees wat ftil, Katryn, en wil my censbckykcn; 
- MaarzouikdanïonetdieGck, Bertrand gelyken ? 

Katryn. 

Zou ik bedroegen tyn? wel hoe! Tvtgy't, Krifl^vn > ^ 

K R 1 s P Y N. 

Wel kcnd gy my dan niet , ik ben het xclf , Katryn. 

Katryn. 
Hoe ftaan de ïaaken al ? 

K R I SP Y N. 

Wil daar mei c..,. .i.i vraagen, 
Ik heb voor alle ding al lang al zorg gedraagcn. 
Maar moet gy niet tcrrtond om een Notaris gaan ? 

( K \- 



4 



40 DE ONBEDREEVE 

K A TR Y N. 

Daar ftuur ik ome Knecht , en blyf daar zelfvan daan; 
Want wyl dat ik v/as uit , zo mogt'cr iets gebeuren , 
Dat ons, inonsbcdryf, wel iets zou kunnen Ücurcn. 

Kr I s PY N. 
Maar ïa] hy voor Bcrtrand . . , 

K A T R Y N. 

Neen: 'k laat hem achter in , 
Zo dat 't niemand hoord; 't zal alles na uw zin 
En wenfch zyn : zo uw Heer aan hem wat wil vcrëeren , 
't Zou ander» wéér niet gaan. 

Kr I s p Y N. 

Kaïryn, ik wil wel zweercn 

Datik'tbefchikkenzal. 

K A T R Y N we^ gaande. 

'k Zal dan na binnen gaan . 

Vaar wel. 

K R I S P Y N. 

Gints komt myn Heer met Muzikanten aan. 
MynHeer, dc baan is klaar. 

VEERTIENDE TOONEEL. 
Karel, Krispyn, Mu:^il{aptcn. 

K A R E L. 

Wilt dari uw kunft betoonen, 
Meflieurs , fpeeld maar eens op , ik zal u wel bcloonen , 
'tSa, luftig doet uw beft, en neem maar een begin. 
Na dat de JAu:{ikjcinten ge fpeeld hebben , >^orw/ Geronter 
in *t venjler , en [preekt : 
Wel, Schoonzoon, zytgydaar, 't gaat alles na uw zin, 
Gy moogt van nu of aan u wel gelukkig achten ? 

Krispyn. 

Hoezo? 

Gerontes. 
Myn Dochter is veranderd van gedachten- ; 
Wantgv wicrd ecrft van haar veracht , maar nubemind. 

Kf 
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MINNAAR. 4Ü 

K R I S P Y N. 

Maar is het waar , mynHccr, behaag ik nu uw Kind? 

Gerontes. 
Ja , gy behaagd haar zeer : die s ftel u maar te vreden , 
Gy zuit van avond noch met haar in *t huuwMyk trccden. 

Kr I s p y n. 
Ik 7al voor deze gunft u bly ven zeer verpligt. 
En danken u daar voor, zo lang ik 't leevcnslicht 
Genieten zal. 

Gerontes. 
^ Kuuwi, wil voort de deur opmaakcn. 

VYFTIENDE TOONEEL. 
Katryn, Karel, Krispyn, Mu{il{anten. 

K A T R ï N. 

TReéin, Meffieurs. 
K A R E L. 

Katryn. 
Katryn. 

Zyt gy 't ? wat vreemde zaakcn 
Ik opende de deur bcvreeft , om dat ik dacht , 
Dat daar hetBeeft zou zyn,'t welk aanftonds werd verwacht 
Van Heer Gerontes ; maar wil hier niet langer bly ven , 
'c Is binnen alles rcc , gy moet uw naam maar fchry ven , 
En dan is 't huuwMyk klaar. 

K A R E L. 

Is 't waar? 
Katryn. 

Ja; tret-maarin, 
Gy zult het zelve zien , 't gaat alles na uw zi n. 

K A R E L. 

Maarzo Bertrand hier komt? 

Katryn. 

Ik zal \ u biiiiica ^^^gcn , 
Krispyn die moet hem dat weer netjes zien te ontleggen , 
Pas nmr aan 't vcnltcr op. 

C s Kris- 
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4t DE ONBETDREEVE 

IV K. 1 S P ï N. 

Katryn , het /.u. wel gaan. 

K A 1 R Y N. 

In huis, mynHccr, in huis, want gints komt iemand aan. 

ZESTIENDE 'TOONEEL. 

Joost , B > k t r a n d met een oud Trompetter, Lierman ^ 
Trommel (ïa^er , en een Vtoliji. 

B E R T R A N D. 

JOoll, waar komt gy vandaan? 
Joost. 

Daar gy my hebt geiondcn , 
*k Heb evenwel het huis, daarik nazogt, gevonden. 

B E R T R A N D. 

Wat huis ? 

Joost. 

Ons logement ; daar ginder is het. 

n r. !^ T R A N J). 

Waar? 

Joost. 

Eerft gaat gydcie weg, dan hier > en dan weer daar, 
Enidan die Itraat maarin, daar xultgc aan 'thuis dan koo- 
men. 

B E R T R A N i>- 
Maar hebt gy niemand nietby Izabel vernoomen ? 
Spreek op. 

- Joost. 
Hoe ! ik ? et zeg , hoe kan dattyn , myn Heer > 
Bert r an d. 
De drommel Iwas'er een, vond ik hem eens, ik zweer... 

Joost. 
Wel wat woud gy dan doen? 

BeR 1 R AN D. 

'k Zou 't zo niet laatcn ftcekcn , 

In't minfte niet. 

Joost. 
Wat dan? 

Ber= 
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MINNAAR. 

BtRTRAND. 

Ik ZOU iny voort gaan wrecken , 
En zeggen *t aan myn V air ; jnaar al genoeg daar \ an. 
Wat dunkt u van dit volk , en van die ouwe man ? 

J o o s r. 
Wat zultgydaa. ii..^docn? 

Hert RA ND. 

Wel hoeft gy dat te vraagen ? 
Ik zal , met dit Mu7y k , haar al myn min opdraageii. 

Joost. 

Kofts^ geen ander Volk hier vinden, Heer? 

B E R T ?. A K D. 

Wel neen , 

'k Heb door de üad gezocht, maar, Jooft, ik vond'ergeen: 
Want de eerlle was niet t' huis , dc tweede moell noch koo- 
men 

Van avond by een aar , 'k begon toen zeer tc fchroomen 
Dat 'k niemand vinden zou! dies ging ik, doch heel ras, 
Wcér na een derde toe , maar, Joolt, die Vent die was 
Zodronkcn, alseenBeeit: toen heb ik, heel vcrlccgcn, 
Deei' Blinde , en oude Paai noch eindelyk gekrcegen. 

Joost. 

Begin dan. 

Bfrtrand. 

'kZal. Komaan, gy. Vaar, met uw Trompet, 
Sta hier aan deze 7,y, gy met uw Trommel, zet 
ühier: gyViolill, en Lierman, wiltuftellcn 
In *t midden : fpeeld noch niet , eerft zal ik eens gaan 

fchellcn. Hy fcheit. 

Begin nu maar. 

'Zi Spoelen. 
Wat is *t Muzyk een fchoone zaak ! 
Joost. 
„ En dan noch zulk Muzyk. 

Bek. tr and. 

*t Is 't aangcnaamft vermaak 
DcsWaerelds: 't o:aat heel wel , het kan niy vccrvmior- 
gcn; 
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44- DE OKBEDREEVE 

Speeld noch eens helder op , wilt u by een wcér voegen. 

N<i dat :(y gefpeeld hel hen. 
Kom, Vrinden, houd maar op : 'k ïal noch eens fchellcn 
gaan; 

Ikhebhier, namy dunkt, al lang genoeg gcftaan. 
Wel, is hierniemand in ? hffcbelt. 

ZEVENTIENDE TOONEEI. 
Katryn, Bertrand, Joost, 'Mu^^ikanten 

K A T R Y N. 

Wei, 

wat beduid dat Schellen , 

Zeg, Vent, isdatfaifoenf 

Bertrand. 

Nu wil u nietontftcllen. 
Katryn. 
Wat zyt gy voor een Vent ? 

B KR T RAND. 

Ik ben myn Heer Bertrand. 

K A T R ï N 

DatliCi^c, v ent, loopheen. en^a niaar Jiauw Land. 
Ei lieve , zie ! Bertiand is by V jaffrouw boven ; 
Kom, lultig pak u voort. 

Bertrand. 

Gy moógt my vry geloovcn , 
Meid , ik ben zelf Bertrand. 

Katryn de deur toedoende. 
't Is wel. 
Joost. 

Dat *s mis , myn Heer. 
Bertrand. 
Ik word noch raazcnd : maar kom fchellcn wy eens weer. 

ATT^TTENDE TOONEEL. 

Kriöi v.sï«'i 'i/crt^cr, Bertrand, Joost , 'Mu:{ikanten. 

K R I s P Y N. 

Ie daar! wie derft ons hier in ons vermaak vcrftoo- 

rcnr* W;n 



W 
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MINNAAR. 



4$r 



W at zocK t gy hier ? fprcck op , wat hebt gy hier verloorea ? 

Bertrand. 
Wel hoe ! wat tic ik daar ? ci ! dat is weör wat raars » 
Ik 'iie myn fchaduw daar , en heb niet eens een kaars : 
Of is *t die i>l achtfpook weer , die Wreedaard , die zo even , 
In plaats van antwoord , my veel Iluagen heeft gegccvcn ? 
Wceljgy wel wie ik ben ? 

K R I s P Y N. 

Welja, gyzyt een Beeft, 
Ja nimmer, als een beeft, jou Schoft, gy lyi een Geeft. 

♦ Bertrand. 
Dat 7,yt gy zelf. 

Krispyn. 
Schavuit, hoe! hootikunochfprecKta? 
Bertrand. 
Ta , gy zyt zelf een Spook. 

Krispyn'. 

'k Zal hals en been u breckcn , 
uciyk itv üco ö<^ivgt, 20 gy niet aanftonds gaat. 

Bertrand. 
Datisccn wreedeVenr , ook, Jooft, dat 's een gelaat! 

Krispyn. 

Gaat gv noch. niet? 

Bertrand. 
Wel neen , gy 'iult me'er niet toe d wingjcn. 
Krispyn. 

Dauïaliku, 20*kmeeu, wel anders leeren zingen : 
Hou daar. Hem met water goijendc, 

Bert rand. 
'k V adrink! och , help! 

Joost. 

Hoezytgvïoontïct? 
Bertrand. 
")ch ! al myn Biuigoms goed dat is met pis bcfniet ! 
Och! Jüoft, ik weet geen raad ! hoeiul ikdatnuklaaren? 

NE* 
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46 DE ONBIlDREEVE 

N E G E N E N D E T O O N E E L. 

G E R O N T t s cii K R 1 ï> i> Y N aan 't Venftcr , B e r 
TRAND, Joost, Muii!{antcn, 

G E R O N T F, S. 

WEl wat is hier te doen? 
Krist y n. 

Hier komt een Nachtfpook waarcn , 
Otmenfch, diemygclykt, lo'kzic, van toptotteen. 

Gerontes. 
Watïyt gy voor een ding ? 

K R 1 s P Y N. 
Ei ! kom eens mcê bencén. 

Be R TRAND. 

Wel, Jooft, nuxalhyzien, datiiy maarisbcdroogen ; 
Dag, Schoonvaar. 

Gerontes. 
Wat is dit? watzieik voormynoogen 
Zvn hier dan twceBertrands, wie is myn Schoonzoon dan . 
Bertrand zn Kristyk. 

Wel ik. - 

Gerontes. 
Watïegtgy? 

Bertrand ^wKrispyn. 
Ik! 

Gerontes. 

Maar , Vrinden , lulks cn kan 
In *t minft geen waarheid zyn. 

Bertrand. 

Wel wie heeft vanzyn keven \ 
Gerontes. 
Wie van abcidcn heb ik dan myn Stok gcgccvcn? 
Bertrand en K r i s p y n. 

Aan my. 

Bertrand. 
Aanu! aanu! dat is altoos niet waar: 
Kom, Jooll, geef hier de Stok. 

Joü>. 



MINNAAR. 



r 



DcStok ... 



Joost. 
Wel fcheeren 

B e R T P • ^ D. 



47 



wy malkn: 



Joost. 
Ik gafzc aan ii. 

' ' - R O N T £ S. 

Hoe zal ik ze onderfchcidciir 
T VV I N T I G S 1^ E T O O N E E L. 

I2ABF. È, KaREL,GeRONTFS,BeRTRAND, 

Katrïs', Krispyn, Joost, Mu:{il{anten. 

Katry-n. 

UW Dochter komt daar aan, die weet wel , wie van bei- 
Haar Bruigom is. (den 
Gerontes. 
Wel nu» wie 'is myn Schoonzoon, K.üd? 

B E R T R A N D. 

Ben ik het niet, Mevrouw, heb ik u niet bemind? 

Iz AB E L. 

Hier ziet gy hem , Papa , zy hebben niet te vrcezen , 
Zy zullen geen van bei niy tot haar min beleczcn. 

G E R O N ï E S. 

Wel nu ik öa het toe. 

IZABEL. 

Ik dank u zeer, Papa. 
Bertrand. 
Hocftelik'tdan, mynHecr, met al mvn liefde? 

Gerontes. 

Ja... 

.Maar, wat is dat voor ccn? 

Karei,, 

Myn knecht. 
K r I s p y ? 

• om voort, Rapaljc, 
-lii i^akjcl3iei.wii \ oort : wat u<.wt mcr dit Canalje? 

13. V 
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4S DE ONBEDREEVE 

Bertrand 
Myn SchoonvaSr,' vaar dan wel , ik kom hier wel eens 
weer , 

Indien ik weêr eens luft tot flaagen kryg. 

G fc R O N T E s. 

Myn Heer , 

Blyf hier noch wat by ons : gy tiet iclf voor uw oogen 
Dat Karei metzyn Knecht ons laelyk heeft bedroogen. 

Bertrand. 
Wel nu ik bl yf dan hier,fchoon 'k loop een blaauwc fchecn. 

K r I s P y N. 
Is't anders niet? wel hoor, gy zyt het niet alleen : 
'k Wed dat ik hier van u veel Camcraads 2ou vinden , 
Zo ik eens zoeken wou ; wat dunkt u , zeg, myn Vrinden? 
Maar dat men 't zelf ook zegt is ganfchMyk geen fatfoen : 
Dies zwyg maar alle ftil , gy zult veel beter doen. 



EINDE, 
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